
Albert Giraud, Pierrot lunaire, in the famous German translation of Otto Erich Hartleben 

1) "Nacht": Du nächtig todeskranker Mond dort auf des Himmels schwarzem Pfühl dein Blick so 
fiebernd übergross bannt mich, wie fremde Melodie (Der kranke Mond) 

 2) "Colombine": Des Mondlichts bleiche Blüten die weissen Wunderrosen blühen in den 
Julinächten. O bräch ich eine nur!  

3) "Gebet an Pierrot": Pierrot! Mein Lachen hab ich verlernt. Das Bild des Glanzes zerfloss! Zerfloss! 

4) "Raub": Rote, fürstliche Rubine blutge Tropfen alten Ruhmes schlummern in den Totenschreinen 
drunten in den Grabgewölben  

5) "Galgenlied": Die dürre Dirne mit langem Halse wird seine letzte Geliebte sein  

6) "Der Mondfleck": Einen weissen Fleck des hellen Mondes auf dem Rücken seines schwarzen 
Rockes, so spaziert Pierrot im lauen Abend aufzusuchen Glück und Abenteuer 


